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Situazione di partenza della classe
La classe si presenta omogenea dal punto di vista delle conoscenze, piuttosto lacunose, il programma del primo anno di corso è stato infatti affrontato solo parzialmente. Il periodo iniziale dell’anno scolastico sarà perciò dedicato al recupero delle conoscenze. Non si ritiene infatti produttivo nonché costruttivo affrontare situazioni comunicative e linguistiche di L2 senza le basi necessarie che permettano un apprendimento agevole e duraturo. Frequenti saranno inoltre i riferimenti alla lingua inglese (a livello puramente informativo), per venire incontro alle esigenze dei discenti.
1. Contenuti obiettivi e unità di apprendimento

PRIMA UNITA’ (settembre-ottobre)
Dare e chiedere informazioni sui luoghi

Parlare della propria famiglia e chiedere informazioni a riguardo

Indicare di quali oggetti si fa uso a scuola (Schulsachen)

Gli hobby e gli sport

GRAMMATICA

L’articolo determinativo ed indeterminativo

I pronomi possessivi

I casi nominativo ed accusativo (WER? WEN?)
LANDESKUNDE
Cartellone per Parco Naturale in tre lingue (in collaborazione con i professori di disegno professionale e laboratorio legno) “Not a lot of people know/ Es wissen nicht viele/ Non tutti sanno)

SECONDA UNITA’ (novembre/dicembre)
Parlare di oggetti di arredamento

Descrivere e chiedere di descrivere la propria casa

Esprimere desiderio o necessità

Esprimere il concetto di divieto,permesso, obbligo, capacità

GRAMMATICA

Komposita

Personalpronomen im Akkusativ

Schon und noch nicht

Sein + Adjektiv

Die Modalverben wollen, müssen, dürfen, können und die Satzstellung

Indefinitpronomen man

TERZA UNITA’(gennaio/febbraio)
Fare la spesa (capire ed esprimere peso/quantità/prezzo)

Vocabolario inerente (parlare di strade e negozi di una città)

I numeri da 1000 a 1.000.000.000
Al bar ed al ristorante (saper ordinare e comprendere semplici informazioni)

Parlare dei pasti e delle abitudini alimentari

LANDESKUNDE

Österreich
Das Tägliche Brot
GRAMMATICA

Il plurale dei sostantivi

Il pronome possessivo al plurale

I pronomi indefiniti (alles/etwas/nichts)
I verbi ottativi mögen e möchten
I verbi forti essen, nehmen, geben
I pronomi personali al dativo

I verbi con dativo: gefallen e schmecken
WEM? Lieblings-

Le congiunzioni und, oder, aber, sondern, denn
QUARTA UNITA’(marzo/aprile)
Saper descrivere le proprie abitudini e ciò che si fa nel corso di una giornata

Situare gli eventi nel tempo ed indicarne la durata e la frequenza

GRAMMATICA

I verbi regolari ed irregolari (deboli e forti)

I verbi separabili

Gi avverbi di frequenza

I pronomi interrogativi wann, wie oft, wie lange, bis wann
L’ora

QUINTA UNITA’(maggio)
Parlare delle vacanze

Parlare di viaggi
Chiedere e dare informazioni sui luoghi

Saper consultare depliant di viaggi

Prenotare la camera in un albergo
GRAMMATICA
Welch-? Als Fragewort

Das Präteritum von sein, haben e wissen
Nebensätze – indirekte Fragesätze
LANDESKUNDE

Jugendherbergen und Schullandheime
2.Livelli minimi di competenza

A fine anno l’alunno è tenuto a conoscere il programma in tutte le sue unità in modo da muoversi con sicurezza in situazioni di prima necessità quali fare piccole spese, ordinare al bar e al ristorante. Sarà in grado di descrivere la propria routine giornaliera e quella di altri. Saprà interagire in facili conversazioni e comprenderà il significato globale di dialoghi registrati e ricavarne informazioni specifiche. Saprà inoltre esprimere o meno gradimento e sceglierà un lessico adeguato alla situazione in cui si trova.

Potrà leggere con pronuncia corretta e produrre testi scritti comprensibili facendo uso in modo sicuro delle strutture grammaticali e sintattiche di base.

Conoscerà alcuni elementi caratteristici e culturali dei paesi di lingua tedesca.
3. Indicazioni metodologiche

Il metodo di apprendimento è basato sullo sviluppo delle quattro abilità linguistiche di base, considerando sempre come prioritaria la necessità di comunicare. Verranno esercitati contesti comunicativi attinenti alle loro esperienze ed alla vita quotidiana, perchè considerino la L2 come strumento utile per interagire con gli altri. La riflessione sulla lingua avverrà in base ad un procedimento induttivo per portare gli allievi ad un’osservazione attiva e concreta sui meccanismi della lingua e alla scoperta degli stessi, anche tramite il confronto con L1 e l’ inglese. Si cercherà di sviluppare la competenza comunicativa e  linguistica adottando un’impostazione “a spirale” che prevede il continuo riutilizzo degli esponenti linguistici noti in contesti diversi.

Si ricorrerà alla lezione frontale solo nella fase di schematizzazione e fissazione della regola grammaticale, privilegiando le forme di lavoro interattive con l’insegnante o tra alunni (role play/esercitazioni di gruppo/peer tutoring). La produzione scritta verrà sviluppata attraverso lo svolgimento di attività di vario tipo: esercizi di completamento, produzione di brevi e semplici messaggi, ricostruzione di brevi e semplici dialoghi. La produzione orale sarà promossa attraverso semplici dialoghi/domande/risposte su argomenti trattati in classe e attraverso la lettura e gli esercizi di comprensione orale per acquisire correttezza di pronuncia.

La comprensione scritta verrà attuata mediante questionari per la comprensione globale e dettagliata, scelte multiple e griglie vero/falso, mentre la comprensione orale  avverrà tramite l’ascolto di cassette/CD relativi agli argomenti svolti, seguito dalla ripetizione orale in gruppi e a coppie per fare imitare ai discenti fedelmente il ritmo e l’intonazione.

4. Strumenti
Oltre al libro di testo (Vitamin D1 di i Curci, Pieper e Roth; Le Monnier/Hueber) verranno utilizzate copie da altri testi per integrare, videocassette, materiali autentici, CD, PC.

5. Verifiche

Nel corso dell’anno scolastico saranno effettuate prove scritte di verifica formativa e sommativa. Le verifiche saranno sempre omogenee al tipo di attività proposte.

Per la produzione orale si controllerà costantemente il progredire degli alunni: si cercherà di farli intervenire quanto più possibile tramite risposte e domande, formulazione di domande, 

lettura e correzione pronuncia e intonazione, traduzione dal tedesco, dialoghi con i compagni ecc.; la verifica orale è perciò prevista in ogni lezione come momento di lavoro e anche come controllo formativo. Si verificherà lo svolgimento dei lavori assegnati per casa tramite il controllo e la correzione dei singoli quaderni.

Se dalle suddette verifiche dovesse risultare che gli obiettivi prestabiliti non sono stati raggiunti, si proporranno ulteriori esercizi di recupero/integrazione.

6. Valutazione
Per le valutazioni, sia intermedie che quadrimestrali, si sono tenuti presenti i seguenti fattori:

· livello di partenza dell’alunno e progressi registrati rispetto ad esso;

· livello medio della classe e progressi del singolo alunno rispetto al gruppo

· livello di maturazione globale del discente;

· interesse dimostrato verso la materia;

· impegno, sia in classe che individualmente a casa;

· partecipazione alle attività svolte durante la lezione;

· metodo di lavoro.

